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KnjiZzevnost.

Slovenska knjizevnost.

Knjige druZbe sv. Mohorja za 1. 1896.

Od 1 18g5.do L 1896.se nam kaZe zopet
znaten napredek, bodisi v 3tevilu udov, bodisi v
knjigah. Izkulnja kaZe in prica, da je sedaj druzba
na pravi poti. Veselo znamenje je zlasti to, da vsi
zavedni Slovenci in vsi na$i ¢Casniki jednoglasno
delujejo in vnemajo za druibo; v nobenem na-
rodnem delu nismo tako jedini, kakor smo tukaj.")
Da, prav druzba sv. Mohorja kaZe, kako je za
naSo knjiZzevnost potrebna jedinost, ako Zelimo
lepih uspehov; kaZze pa tudi, kak3no slovstvo
sme upati ugodne bodotnosti.

Letos je dospela druZba do 75.227 udov. To
je zares lepo 3tevilo! Ako se oziramo na majhno
§tevil_n Slovencev, smemo re¢i — kolikor vem —,
da noben drug narod se ne more pona3ati z jed-
nakim knjizevaim in verskim druftvom. V ljub-
ljanski 8kofiji pride na 19 oseb po jeden ud
Mohorjan; ali polez se lahko ree, da vsaka druga
ali tretja druZina Ze ima mohorske knjige. Kakor
je to zares veselo, tako pa nam to 3tevilo tudi
pravi, da se d4 podvojiti in potrojiti cel6 na Kranj-
skem. Torej le 3e na delo!

Leto3njih knjig je 3est, razlitnih po vsebini in

obliki.
*  Zgodbe sv. pisma. Slovencem priredil in
raglofil dr. FrantiSek Lampe. 3. snopié. 4°. Strani
225—352. — V tem snopiéu se obdeluje sveta
zgodovina od onega &asa, ko je dobil Mojzes novi
tabli, pa do Samsonove smrti, torej jako ob3irna
déba. Zvedenec umeva, da je bilo tukaj treba
mnogo kré&iti, bodisi z ozirom na bralce, bodisi z
ozirom na to, da se mora delo pomikati naprej
neprepoéasno.

Ocenjati ,Zgodeb® ne moremo; samo nekaj
pripominjamo zastran slik. Primerilo se nam je
Ze vetkrat, da je kak bistrogled kritik opazil v
slikah neprimerne stvari, katerih sami nismo opa-
zili, Gledamo namre& pri slikah na splo3ni znagaj,
in ne preiskujemo teh in teh redij z drobnogledom.
Otroci se ne pohujSujejo, ako vidijo kako golo
roko, paZ pa poZeljive o¢i kakega odrastlega iz-
prijenca. Cetudi je jako, jako tezko, dobiti slik,
katere bi ustrezale vsem nravnim zahtevam, vendar
bomo v bodote Ze bolje pazili in rajii zavrgli po-
dobo, kakor da bi jo objavili komu v spotiko.

i

Slovenska pesmarica. I. yvezek. 8°. Str. 205.
— Kakor je nekdaj ,Cecilija® mnogo koristila

) Kolika je stanovska obcutljivost, to so nam po-
kazali zadnji pojavi v slovenski kritiki, Dobro, a pom-

nite: Cesar nede§, da bi drugi tebi storili, tega tudi ti
drugim ne stdri!

cerkvenemu petju, tako hode sedaj koristiti posvet-
nemu petju ,Pesmarica®. Na¥ narod rad poje.
Retemo pa 3e rajdi in bolj po resnici, da je nekdaj
jako rad pel, zakaj dandanes nazaduje med na-
rodom petje vsestransko: poje se manj in poje
se slable. Kako radi poj6 kmetiski fantje nedo-
stojne in celd grde pesmi, to je dovol] znano.

Res potrebno je bilo, da je odbor tako raz-
Sirjene druZbe sv. Mohorja sklenil povzdigniti po-
svetno petje z dobro in miZno ,Pesmarico®. Ta
lepa zbirka bo gotovo globoko prodrla med narod,
ge ne hitro, vsaj polagoma.

V obfe smo s knjigo lahko zadovoljni. Da pa
vendar odkrito izreCemo 3e drug del svoje misli,
povemo, da se nam nekatere pesmi zdé nekam
previsoke za na¥ namen. Lahke pesmi se udoma-
gijo najprej, tezke bodo ostale samo na papirju.
Med ,narodom“ ni mnogo zborov, ki bi bili kos
vsem natisnjenim pesmam. Seveda, urednik si je
mislil: Razlika mika — in — za vsakega nekajl
Ker imamo tukaj Sele prvi zvezek, upamo, da nam
podd gospod urednik pozneje 3e ved pravih na-
rodnih pesmij.

V besedah pa Zelimo, da bi se apostrofi in
drugi pesniski nedostatki odstranili, saj slovenski
jezik je Ze toliko olikan, da se jih lahko ognemo.
V tem oziru bi utegnilo biti holjfe. Kaj slabo se
sli§i in bere n. pr. stran 198. poslednja kitica:

Oh, naj spominja in vselej nas viZa
Posihdob znamn’je mis’jonskega kriza!l

Kakor je gospod koncertni vodja M. Hubad v
glasbi nekatere akorde premenil in zboljal (vendar
je vsakega 3e Zivefega skladatelja vprasal, ali sme
nekoliko preminjati, ker se po njegovem mnenju
to in ono bolje glasi in je izvajanje loZje), tako
bi tudi Zeleli, da bi gospod Zupnik J. Aljaz dal
besede kakemu veitaku v popravo.

S tem pa nismo hoteli knjigi kratiti veljave
in urednikove zasluZene hvale. Knjiga se nam zdi
velepomenljiva in zlato darilo druZbe sv. Mohorja,
zato smo v oceni — dejali bi — nekoliko sit-
neji kakor po navadi. L.&H.

Marija Deviea, majnikova Kraljica. Iz-
virno spisal P. Beks, general druftva Jezusovega.
Slovencem priredil Anton Zgur, duhovnik ljub-
ljanske s$kofije. Izdala in zalofila drufba sv. Mo-
horjay Celoveu. 1896. Z dovoljenjem prelastitega
krskega knezoskofijstva. — Slovenci se ne nave-
litamo ,Smarnic¥. Tega si v svesti nam je druz-
beni odbor zopet podal ,Smarnice¥, ki so za nas
sicer nove, a so doZivele v Nemcih Ze 15. natisek.
Knjiga je razdeljena na tri dele. V prvem so po-
boznosti k Mariji Devici, majnikovi Kraljici, in
sicer za vsak dan v mesecu po jedno premiilje-
vanje iz Zivljenja Marijinega, po jedna molitev,
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pojasnjujoca hkrati lavretanske litanije, in po jeden
vzgled, povzet skoro breziziemno iz Zivljenjepisov
svetnikov, kateri so bili prav posebni castilci Mari-
jini. Ta oddelek se odlikuje po lapidarnem zlogu,
kjer ima vsak stavek zase kaj pomena; pozna se
mu, da je sad mnogega premisljevanja, in za nas
ve¢ ali manj novo izlolevanje posameznih tock
prica, da je to delo ulenega jezuvita. Drugi del
obsega razne molitve, med katerimi bi ma3ne Ze
smele biti krajSe. Zakljuten je ta del s tehnitno
dovrienim prevodom malih dnevnic v &ast Materi
Bozji, katere je prevel na¥ vrli pesnik g. A. Hribar.
Zastran molitev, ki so sploh v bogosluZni rabi,
nikakor ni odobravati, da jih ima skoro vsak nov
molitvenik kaj izpremenjene; tu omenjamo le mo-
litve po vsaki tihi sveti masi in lavretanskih li-
tanij, kjer se v naSem molitveniku ¢&ita n. pr. na-
mestu ,sv. Mati Bozja® — sv. boZja porodnica®,
potem ,Mati pre¢udezna®, ,Devica najmodrej3a“.
V tem delu se pogresa molitev v Zast sv. Jozefu, ki
se¢ moli pri roZnivenski poboZnosti. Gledé na pes-
nidki proizvod tega dela poudarjamo posebej e,
da je kaj lepo in lkoristno, ko imamo v letodnjih
druzbenih knjigah pesmi naboZnega obsega od
pravih pesnikov. Bil je Ze skrajni Cas za to. Ako
je treba svétne pesmi toliko likati in piliti ter
skrbeti za blagoglasne rime, ali naj mar naboZne
pesmi po obliki zastajajo za onimi? In vendar,
kako malo imamo od nad3ih najboljsih pesnikov
naboZnih proizvodov! Po drugi strani je pa ogromno
Stevilo svetih pesmij v obliki slabo rimana proza
od raznih pesnikov, katerih ,duh je sicer voljan,
meso pa slabo®. V tretjem delu so pesmi brez
podpisov v &ast Mariji Devici, majevi Kraljici.
Jezik v na3i knjigi je dovol) lep, a bil bi
Se lepsi, ko bi ne bilo zlasti v molitvah prvega
dela toliko samostavnikoy. Tudi ni izdajatelj do-
sleden v pisavi: Mati BoZja in boZja porodnica,
pide te pridevke sedaj z veliko, sedaj z malo za-
Zetnico. Tuja lastna imena naj bi se pisala po
izreki, vsaj v oklepu. V knjigi, naSemu prepro-
stemu ljudstvu namenjeni, naj se ni¢ nerazumnega
ne ,ulini“, niti od ,vzornikov®, ,koji bi potem
manj ,dopadli“. Stavek: ,Ko nekoliko ¢asa svoje
oti proti nebesom obrne* ni pravilen (str. 41).
Odstavek o razodenju sv. Brigite bi bolje izostal
(str. 121). Slika pred naslovno stranjo bi bila
lahko lep3a. Sicer pa se mora splodno redi, da je
letodnja ¥marni¢na knjiga po vsebini in jeziku
boljsa kakor marsikateri molitvenik prejsnjih let.
Val. Bernik.

Hrvaska knjizevnost.

Predavanja o knjizi staroslovenskoj. Na-
pisao Iv. Radeti¢ sveé. profesor. Senj 1896.

V tej knjigi podaje pisatelj v navadnem pre-
prostem natinu pregled vprafanja o jeziku staro-

slovanskem in nadaljevanju slovstvenega delovanja
Cirila in Metoda. Knjiga je razdeljena v Best raz-
delkov. Govori o Slovanih pred dohodom sy. Cirila
in Metoda v Panonijo; o Cirilu in Metodu, o na-
rodu, kateri je govoril jezik najstarejSih slovanskih
knjig; o pismu Cirilovem; o slovstvenem delovanju
sv. bratov na Moravskem, Hrva8kem, v Srbijj in Bul-
gariji. Pisatelj je v kratkem posnel vse, kar se je
pisalo o tem na HrvaSkem in sploh med Slovani ;
iz tega povzema, kar se mu je zdelo najgotovejie.
Zgodovinskim nalinom razpravlja vpradanje, kateri
Slovani so govorili staro-cerkveni jezik; dovriuje
pa razpravo z mnenjem Jagicevim ,da su sv. braéa |
mogla sobom donijeti narjedje, a to bi bilo ma-
cedonsko ponjeito razliéno od bugarskoga.“ Pa-
nonija nam je izhodise za stari slovanski jezik,
odkoder je priSel kot liturgi¢ni jezik med druge
Slovane. — Knjiga je pisana za $ir3e obginstvo,
tore] se priporoga vsakomur, ki ga zanima to vpra-
$anje.

Povjest zupa i crkava zagrebaékih. I. Zupa
sv Marka. Napisao Janko Barlée. (Potiskano iz
Obzora.) Dionicka tiskara v Zagrebu. 1896. 8°.
Str. 105. :

Ime ga. Janka Barleta ni neznano Citateljem.
tega cenjenega lista; marljiv sotrudnik mu je bil
od njegovega zaletka. Pa tudi drugodi na slo-
venskem slovstvenem polju nahajamo mnogo nje-
govih spiskov. Sedaj pa je obdaril tudi svojo drugo
domovino in njeno glavno mesto s prvim vegjim
delom vestega svojega peresa. Namenil si je namret
spisati zgodovino zagreb3kih Zupnij in tako dopol-
niti prekrasno delo Tkalgiéevo, katero opisuje zgo-
dovino prvostolne cerkve zagrebSke. Prvi zvezek
je izdal lani, in v njem popisuje zgodovino prve
in najvedje Zupnije ne samo v mestu, ampak tudi
v celi zagreb¥ki nadikofiji, — Zupnije sv. Marka.
Natan¢no iz virov je popisal v prvem delu zgo-
dovino same stavbe Zupnijske cerkve, oltarjev, orgel,
propovednice, krstilnice, izpovednic, zakristije,
zvonov, zvonika, kapelic, potem vrsto Zupnikov,
kapelanov (zal, da kapelane nasteva samo do leta
1800), orglavcev in pevecev, a nazadnje raznoterne
cehe in bratov&ine. V drugem delu opisuje vse
podruznice, od katerih jih je nekoliko Ze poru-
Senih in povsem pozabljenih. Pisatelj je lepo do-
vidil svojo nalogo in nam v skupini podal, kar je
po raznoternih arhivih in knjiZnicah raztreseno,
lep donesek k cerkveni zgodovini na Hrvaskem,
posebno pak v njenem glavnem mestu Zagrebu.
Upamo, da tudi nadaljni zvezki ne bodo zaostajali
za tem in da kmalu ugledajo beli dan.

Druzba sv. Jeronima je izdala za l. 18g6.
te-le knjige:

1. Danica. Koledar i ljetopis druftra Sveto-
Jeronimskoga.

2. Zivot Gospodina naSega Isusa Krista,
kako ga Ccetiri evangjelista opisuju. Od Georgia




